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See the notice on TED website

356251-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Medicinsk utrustning – „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация, обучение за 
работа и гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система за нуждите на 
„МБАЛ „Свети Пантелеймон“ – Ямбол“ АД“, гр. Ямбол“
OJ S 99/2026 26/05/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "СВ.
ПАНТЕЛЕЙМОН" - ЯМБОЛ АД
E-postadress: mbal_zop@abv.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация, обучение за работа и гаранционна 
сервизна поддръжка на PACS сървърна система за нуждите на „МБАЛ „Свети 
Пантелеймон“ – Ямбол“ АД“, гр. Ямбол“
Beskrivning: Настоящата поръчка включва доставка, монтаж, пускане в експлоатация, 
обучение за работа и гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система. 
Обществената поръчка не е разделена на обособени позиции, с оглед обстоятелството 
че става въпрос за доставка на един брой система, която нито технически, нито 
функционално може да бъде разделена с оглед възлагането на предмета на доставката 
на повече от един потенциални изпълнители. Мястото на изпълнение на доставките е 
гр. Ямбол, ул. „Панайот Хитов” № 30. Апаратурата следва да е фабрично нова, да не е 
рециклирана и да не е мостра; да се достави в оригинална опаковка с ненарушена 
цялост и да включва всички кабели, компоненти и принадлежности, необходими за 
правилната ѝ работа и всичко останало, с което участникът е обявил, че оферираното 
се комплектува, както и гаранционна карта и ръководство за употреба на български 
език. ​​​​​​​Обществената поръчка ще се финансира с целеви средства, предоставени от 
републиканския бюджет. Към датата на обявяване на обществената поръчка не е 
осигурено финансиране, поради което сключеният в следствие на процедурата договор 
се счита за сключен под условие по смисъла на чл. 114 от ЗОП (договор с отложено 
изпълнение), като неговото действие и изпълнение, в т.ч. и плащанията по него, се 
поставят в зависимост от сбъдването на следното условие: наличие на осигурено 
финансиране от републиканския бюджет в полза на Възложителя. Изпълнението на 
договора започва след потвърждение от възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. Ако 
финансирането не бъде осигурено, на основание чл. 114, ал. 3 от ЗОП, всяка от 
страните може да поиска прекратяване на договора без предизвестие след изтичане на 
3-месечен срок от сключването му, като нито една от страните не дължи неустойка на 
другата. Когато след изтичане на 10-месечен срок от сключване на договора не е 
осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен. ​​​​​​​

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/356251-2026
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Förfarandets identifierare: b126064b-f419-4d7a-8c62-3dd53ed9ed14
Intern identifierare: 587017
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33100000 Medicinsk utrustning

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 30 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: Участниците се отстраняват от участие, когато са налице 
основанията на чл. 54, чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП, при 
наличие на специфичните национални основания за отстраняване на участника (чл. 3, т. 
8 от Закон за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; чл. 107, т. 4 от ЗОП; осъждания за престъпления по чл. 194 
– 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 – 260 НК; чл. 87 от Закон 
за противодействие на корупцията; нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, 
ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда; нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност), посочени в документацията за участие, 
както и участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от 
определената от Възложителя в документацията за участие прогнозна стойност. 
Референтната стойност по чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП е прогнозната стойност за 
изпълнение на поръчката без ДДС. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер 
на 1 % от стойността на договора без ДДС. Условията за представяне и освобождаване 
на гаранциите по-горе са описани подробно в проекта на договор за обществена 
поръчка. Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България, както следва: Относно 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: 
Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; интернет адрес:  http://www.nap.bg/
Национален осигурителен институт:  Относно задълженията, опазване http://www.noi.bg/.
на околната среда: Министерство на околната среда и водите: Информационен център 
на МОСВ: работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч. на адрес: София, 1000, 
бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22, телефон: 02/ 940 6000; Интернет адрес: http://www.

 Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: moew.government.bg/.
Министерство на труда и социалната политика: София 1051, ул. Триадица № 2, 
телефон: 811944; Интернет адрес:  Изпълнителна агенция http://www.mlsp.government.bg
"Главна инспекция по труда" – София 1000, бул. "Дондуков" № 3; тел: 0700 17 670; 
Интернет адрес –  Агенция по заетостта - http://www.gli.government.bg/, http://www.az.
government.bg
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder

http://www.nap.bg/
http://www.noi.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.gli.government.bg
http://www.az.government.bg
http://www.az.government.bg
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Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
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сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Allvarligt fel i yrkesutövningen: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация, обучение за работа и гаранционна 
сервизна поддръжка на PACS сървърна система за нуждите на „МБАЛ „Свети 
Пантелеймон“ – Ямбол“ АД“, гр. Ямбол“
Beskrivning: Настоящата поръчка включва доставка, монтаж, пускане в експлоатация, 
обучение за работа и гаранционна сервизна поддръжка на PACS сървърна система. 
Обществената поръчка не е разделена на обособени позиции, с оглед обстоятелството 
че става въпрос за доставка на един брой система, която нито технически, нито 
функционално може да бъде разделена с оглед възлагането на предмета на доставката 
на повече от един потенциални изпълнители. Мястото на изпълнение на доставките е 
гр. Ямбол, ул. „Панайот Хитов” № 30. Апаратурата следва да е фабрично нова, да не е 
рециклирана и да не е мостра; да се достави в оригинална опаковка с ненарушена 
цялост и да включва всички кабели, компоненти и принадлежности, необходими за 
правилната ѝ работа и всичко останало, с което участникът е обявил, че оферираното 
се комплектува, както и гаранционна карта и ръководство за употреба на български 
език. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Intern identifierare: 587017

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33100000 Medicinsk utrustning

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet – annat: Okänd

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 30 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
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Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Не е приложимо

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът трябва да притежава валидно Разрешение за 
търговия на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ или друг документ, 
удостоверяващ правото да търгува с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на държава членка или държава страна по Споразумението за ЕИП или на 
Конфедерация Швейцария, съгласно чл. 77, ал. 1 или ал. 2 от ЗМИ (или чл. 78а от ЗМИ). 
Участникът следва да декларира съответствието си с поставения критерий за подбор, 
като представи информация в Част IV: „Критерий за подбор“, раздел А Годност от 
ЕЕДОП (поле „Вписване в съответен професионален регистър“) индивидуализираща 
документа, с който доказва критерия за подбор с посочване на: № и дата на 
Разрешението за търговия на едро с медицински изделия издадено от ИАЛ или същите 
данни за еквивалентния документ. Ако съответните документи са на разположение в 
електронен формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или 
служба, издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на 
съответствието с минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
възложителят може да изиска от участника допълнително и по всяко време 
документите, доказващи посочения/те в ЕЕДОП от участника обстоятелства. При 
условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, 
определен за изпълнител, представя документите по предходното изречение (ако не са 
били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Kriterium: Tekniker eller tekniska organ för kvalitetskontroll
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да разполага с необходимия брой 
технически лица, които отговарят за контрола на качеството. Минимум един 
квалифициран сервизен специалист, преминал курс на обучение за сервиз и поддръжка 
на предлаганата медицинска апаратура при производителя на апаратурата или 
упълномощен негов представител, притежаващ сертификат/удостоверение за 
преминатото обучение. Участникът следва да декларира съответствието си с 
поставения критерий за подбор, като представи информация за обстоятелствата в част 
ІV, раздел В от ЕЕДОП в списъка на техническите лица, които ще са ангажирани с 
изпълнението на поръчката като се посочи следната информация: Име и фамилия на 
лицето; идентификационни данни от сертификата или удостоверението за преминато 
обучение на предложения сервизен специалист. За доказване на съответствието с 
минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изиска от участника допълнително и по всяко време документи, доказващи придобитата 
компетентност на посочения/те в ЕЕДОП от участника сервизен/сервизни специалист/и. 
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При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, участникът, 
определен за изпълнител, представя документите по предходното изречение (ако не са 
били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да прилага внедрена система за 
управление на качеството по стандарта БДС EN ISO 9001 или еквивалентен с обхват на 
действие търговия с медицински изделия/апаратура и сервизна дейност на медицинска 
апаратура, екв. сертификат или други доказателства за еквивалентни мерки. 
Сертификатът трябва да е валиден и издаден от независими лица, които са 
акредитирани от Изпълнителна агенция “Българска служба за акредитация” или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация по акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
признава еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Когато участникът не е имал достъп до този сертификат или е нямал 
възможност да го получи в съответните срокове по независещи от него причини, той 
може да представи доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на системата 
за управление на качеството. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Участникът следва да 
декларира изпълнението на поставеното от Възложителя изискване, като попълни част 
ІV, раздел Г от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, 
издаващи документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието 
с минималното изискване Възложителят може да изиска от участника при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП да представи декларирания в ЕЕДОП сертификат за внедрена 
система за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001 или еквивалентния 
документ. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, преди сключване на договора, 
участникът, определен за изпълнител, представя документите по предходното 
изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, ал. 5 от ЗОП).

Kriterium: Referenser på angivna leveranser
Beskrivning av urvalskriterium: През последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата участникът трябва да е изпълнил* минимум една доставка с 
предмет, идентичен или сходен** с този на предмета на поръчката. * Под „изпълнена 
доставка“ се разбира такава доставка, която независимо от датата на сключването на 
договора, е приключила в посочения по-горе период. ** Под „сходен предмет” следва да 
се разбира дейности по доставка, монтаж и пускане в експлоатация на минимум един 
брой медицинска апаратура за съхранение и обработка на данни от образни 
изследвания на пациенти. Участникът декларира съответствието си с поставения 
критерий за подбор като представя информация за обстоятелствата в част IV, раздел В 
на ЕЕДОП под формата на списък на доставките, извършени през последните 3 години, 
с посочване на конкретно доставените апарати (марка, модел и производител), 
стойностите, датите, на които е започнало и приключило изпълнението и съответния 
получател. Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, 
участниците могат да посочат в ЕЕДОП: уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа и точно позоваване на документа. За доказване на съответствието с 
минималното изискване при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП възложителят може да 
изиска от участника допълнително и по всяко време документи, чрез които се доказва 
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декларираната в ЕЕДОП информация за извършените от участника доставки - 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат вида на изпълнените дейности, 
датата, на която е приключило изпълнението, или копия на документи, удостоверяващи 
изпълнението и вида на изпълнените дейности. При условията на чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, преди сключване на договора, участникът, определен за изпълнител представя 
документите по предходното изречение (ако не са били представени по реда на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП).

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „оптимално съотношение цена/качество"
Beskrivning: Възложителят ще възложи настоящата обществена поръчка въз основа на 
икономически най-изгодната оферта, при критерий за възлагане - „оптимално 
съотношение цена/качество", като комплексната оценка на офертите се изчислява по 
следната формула: КОn = Цn + ТХn с максимален брой точки 100, където: Цn е 
показател „Цена” на съответния участник, с относителна тежест 60 % и се определя по 
формула: Най-ниско ценово предложение Цn = ------------------------------------------- х 100 х 60 
% Ценово предложение на участника Максималният брой точки по този показател е 60. 
Съгласно формулата, участникът, предложил най-ниска цена, получава максималният 
брой точки по показател „Цена”.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 60
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: „Технически характеристики и изисквания”
Beskrivning: ТХn е показател „Технически характеристики и изисквания” на съответния 
участник, с относителна тежест 40 % и се определя по формулата: ТХn = (ТХn1 + ТХn2 + 
TXn3) х 40 % ТХn1 – Наличие на функция за автоматично зашиване на изображения в 
едно - "STITCHING. Участник, отговарящ на на това изискване, получава 40т., а 
участник, неотговарящ на това изискване, получава 10 т. ТХn2 – Наличие на функция 
ортопедичен модул. Участник, отговарящ на на това изискване, получава 30т., а 
участник, неотговарящ на това изискване, получава 10 т. TXn3 – Наличие на функция за 
планиране и проектиране на изображение в реален размер на протези. Участник, 
отговарящ на на това изискване, получава 30т., а участник, неотговарящ на това 
изискване, получава 10 т. Максималният брой точки по показател „Технически 
характеристики и изисквания” ТХn е 40 т.
Kategori av tilldelningskriteriet vikt: Viktning (poängtal, exakt)
Sifferangivelse för tilldelningskriterium: 40

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/587017
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/587017
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska

https://app.eop.bg/today/587017
https://app.eop.bg/today/587017
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Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 23/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10-дневен срок 
от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ "СВ.
ПАНТЕЛЕЙМОН" - ЯМБОЛ АД
Registreringsnummer: 128501598
Postadress: ул. "Панайот Хитов" №30
Ort: гр. Ямбол
Postnummer: 8600
Del av land (NUTS): Ямбол (BG343)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Силвия Константинова Инджова
E-postadress: mbal_zop@abv.bg
Tfn: +359 878951270
Webbadress: https://mbal-yambol.net
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/20771
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000

mailto:mbal_zop@abv.bg
https://mbal-yambol.net
https://app.eop.bg/buyer/20771
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Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 7e289bc0-609c-411b-a90b-74c2463cf1bf  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 22/05/2026 15:04:50 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 356251-2026
EUT S-nummer: 99/2026
Publiceringsdatum: 26/05/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg

	1. Upphandlare
	1.1. Upphandlare
	2. Förfarande
	2.1. Förfarande
	2.1.1. Föremålet för upphandlingen
	2.1.2. Leveransplats
	2.1.3. Värde
	2.1.4. Allmänna upplysningar
	2.1.6. Uteslutningsgrunder
	5. Del (anbudsområde)
	5.1. Del (anbudsområde): LOT-0001
	5.1.1. Föremålet för upphandlingen
	5.1.2. Leveransplats
	5.1.3. Uppskattad löptid
	5.1.4. Förlängning
	5.1.5. Värde
	5.1.6. Allmänna upplysningar
	5.1.7. Strategisk upphandling
	5.1.8. Tillgänglighetskriterier
	5.1.9. Urvalskriterier
	5.1.10. Tilldelningskriterier
	5.1.11. Upphandlingsdokument
	5.1.12. Upphandlingsvillkor
	5.1.15. Metoder
	5.1.16. Kompletterande information, medling och prövning
	8. Organisationer
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Information om meddelandet

